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.1   ִי �ני בְּ

BöNI´≠
Sohn meiner

~Erbauer meiner

בֵּן��
ms.cs

י
sf.1s

ִי �אם־־   
M-»

wenn
-

אִם�
pk.cj

̞� ָתּ  בְ ֣בְתרַ ̞� ָע  
Ra´BhT»

bürgtest du
~angenehm warst du / ~mischtest du

ערב
ka.pe.2ms

ךָ   ֑ךָ עֶ ֵעֶר  לְ
LöRe´Kh≠

zum Beigesellten*/Mit behirter deinem
zu Absicht/Zugesellung/~Bosheit deiner 

לְ
pk.pp

��ַע רֵ
ms.cs

ך
sf.2ms

̞� ָתּ  עְ ֖עְתּקַ ̞� ָתּ  
TQa´˜T»

Hand schlag gab st du
stoßpet etest / stießest ein du

תקע
ka.pe.2ms

ר  ֣בְת̞� ָזּ  לַ
LaŞ´R»

zu dem Fremden
-

��ַה לְ+ה
pk.pp+pk.at

זָר
aj.ms

י ךָ ׃   ֽיךָ׃ פֶּ  כַּ
KaPä´JKh≠

Hand schalen* deine
Schalen deine

��ַכּף��
fd.cs

ך
sf.2ms

 a:Brüllgetön
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̞� ָתּ 2. שְׁ ֥שְׁקַ  נו

NOQa´SchT»
schlingegefang en wurdest du

יקש
ni.pe.2ms

ֵעֶרי ־  ִי �אמְ  בְ
BhöMRe-»

in Gesprochenen des
בְּ

pk.pp
ֶר�מר אֵ

mp.cs

֑ךָ ִי �פי ךָ    
PhI´Kh≠

Mundes deines
ֶר�פּה

ms.cs
ך

sf.2ms

  ָּת �̞ דְ ֗דְתּכַּ ִי �נלְ
NiLKa´DöT≠

verfangen/erobert wurdest du
לכד

ni.pe.2ms

ֵעֶרי ־  ִי �אמְ  בְּ
BöMRe-»

in Gesprochenen des
בְּ

pk.pp
ֶר�מר אֵ

mp.cs

ֽיךָ׃ ִי �פי ךָ ׃    
PhI´Kh≠

Mundes deines
ֶר�פּה

ms.cs
ך

sf.2ms
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ֵעֶשׂה �� 3. ֨ה �� ֲשע  

Sse´H»
tue

-

עשה
ka.!.ms

ֹזאת  ֥שְׁ  
Şo´°T»

dies
-

ֶר�זה
aj.fs

  ֹ֪ופוא׀ ֵעֶא  
PhO´°≠

denn nun
-

אֵפווא
pk.cj

י   ֡י ��ִי �נ בְּ  
BöNI´≠

Sohn meiner
~Verstehender meiner

בֵּן��
ms.cs

י
sf.1s

ֵעֶצל  ֗דְתּ ̞� ָנּ ִי �ה �� ֽיךָ׃ וְ  
WöHiNZe´L≠

und werde überschattet
-

וְ
pk.cj

נצל
ni.!.ms

י   ֘י �ִי �כּ  
KI´≠

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

̞� ָת  ֤את̞� ָבא  
Bh´°T»

kamst du
-

בוא
ka.pe.2ms

 בְכַף־־ 
BhöKhaPh-»

in Hand schale des
in Schale von

בְּ
pk.pp

��ַכּף��
fs.cs

ךָ   ֑ךָ עֶ ֵעֶר  
Re´Kh≠

Beigesellten/Mit behirters deines
Absicht/Zugesellung/~Bosheit deiner 

��ַע רֵ
ms.cs

ך
sf.2ms

֥שְֵׁעֶלךְ    
Le´Kh»
gehe

-

הלך
ka.!.ms

  �� ֵעֶפּס ֗דְתּ ִי �ה ��תְרַ
HiTRaPe´S≠

wirf zu Füßen dich
tret e dich zu Moor

רפוש
ht.!.ms

ב  ֥שְׁהַ ��  ורְ
URöHa´Bh»

und sei ungestüm
-

וְ
pk.cj

רהב
ka.!.ms

י ךָ ׃   ֽיךָ׃ עֶ ֵעֶר  
Re´JKh≠

Beigesellten deinen
Behirtungen/Zugesellungen/Absichten deinen

��ַע רֵ
mp.cs

ך
sf.2ms

 a:Brüllgetön
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 אַל־ 4.

L-»
nicht

-

��ַאל
pk.av.ng

ן ��  ֣בְתֵעֶתּ ִי �תּ  
TiTe´N»

du gibst
-

נתן��
ka.ft.2ms/3fs

ה ��  ֣בְת̞� ָנ ֵעֶשׁ  
ScheN´H»

Schlaf
~Wiederholen

שֵנָה
fs

י ךָ   ֑ךָ נֶ ֵעֶעי   לְ
LöNä´JKh≠

zu Augen deinen
zu Gequellen deinen

לְ
pk.pp

��ַעיִן��
mfd.cs

ך
sf.2ms

  �� ָמה �̞ ֗דְתּ ותְנו
UTöNUM´H≠

und Schlummer
-

וְ
pk.cj

תְּנומָה
fs

י ךָ ׃   ֽיךָ׃ פֶּ  לְעַפְעַ
LöÃPhÃPä´JKh≠

zu Wimpern deinen
zu ~Flatter-Flatternden deinen

לְ
pk.pp

��ַפּיִם� ��ַע ��ַעפְו
md.cs

ך
sf.2ms
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.5  ֵעֶצל ̞� ָנּ ִי �ה ��

HiNZe´L≠
werde überschattet

-

נצל
ni.!.ms

֣בְתִי �בי   ִי �כּצְ  
KiZBhI´»

wie stattliche Gazelle 
wie Stattlicher

כְּ
pk.pp

צְבִי
ms

ד  ֑ךָ ̞� ָיּ ִי �מ  
MIj´D≠

von Hand
-

מִן��
pk.pp

יָד
fs.cs

  ור ֗דְתּפּ ִי �צ וכְ
UKhöZiPO´R≠

und wie Vogel
-

וְ
pk.cj

כְּ
pk.pp

צִפּור
mfs

ד  ֥שְׁיַּ ִי �מ  
MIja´D»

weg von Hand des
-

מִן��
pk.pp

יָד
mfs.[cs]

ֽיךָ׃ קושׁ׃   ̞� ָי   
JQU´Sch≠

Schlingenleg ers
-

יָקוש
ms

Die Ameise und der Träge
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ֽיךָ׃ ֵעֶלךְ ־ 6.  

LeKh-»
gehe

-

הלך
ka.!.ms

 אֶל־ 
L-»
zur

-

ֶר�אל
pk.pp

֥שְׁ̞� ָלה ��  ̞� ָמ נְ  
NöML´H»

Ameise
~Zerlumptwerdenden/~Abwelkerin

נְמָלָה
fs

֑ךָ ֵעֶצל  ̞� ָע  
Ze´L≠
Träger

-

עָצֵל
aj.ms

֖עְתֵּעֶאה ��   רְ
Rö´H»
sehe*

-

ראה
ka.!.ms

̞� ָה ��  י  ֣בְתכֶ ̞� ָר  דְ
DöRKhä´JH»
Wege ihre

Getretenen ihre

ֶר�רךְ ֶר�דּ
mfp.cs

ה
sf.3fs

ֽיךָ׃ ̞� ָכם־׃   ֲשח וַ  
WaChKh´M≠

und sei weise
-

וְ
pk.cj

חכם�
ka.!.ms
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ר 7. ֖עְתּשֶׁ ֲשא  

Schä´R»
welcher

ֶר�שר אֲ
pk.rl

ֽיךָ׃ ֵעֶאי ן ��־   
N-»

keiner
��ַאיִן��

pk.av

֥שְׁ̞� ָלהּ    
L´H»

zu ihr
לְ

pk.pp
ה

sf.3fs

֗דְתִּי �צי ן ��  ̞� ָק  
QZI´N≠

Anführer
קָצִין��

[na].ms

֥שְֵׁעֶטר   שֹׁ
SchoThe´R»
Vorsteher

שוטֵר
ms

ֽיךָ׃ ֵעֶשׁל׃    ומֹ
UMoSche´L≠

und Herrschender/Vergleichender
וְ

pk.cj
משל

ka.pt.ms.[cs]
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֣בְתִי �כי ן �� 8. ̞� ָתּ  

TKhI´N»
sie macht bereiten

du machst bereiten

כון��
hi.ft.2ms/3fs

ִי �י ץ   ֣בְתקַּ בַּ  
BaQa´JiZ»

in dem Sommer
in dem ~Enden

��ַה בְּ+ה
pk.pp+pk.at

��ַקיִץ�
ms

֑ךָ ̞� ָמהּ    לַחְ
LaChM´H≠

Brot ihres
-

ֶר�חם� ֶר�ל
ms.cs

ה
sf.3fs

֥שְׁ̞� ָרה ��  ̞� ָאגְ  
GöR´H»

speicherte sie
~Urkundenverwahr te sie

אגר
ka.pe.3fs

  ֗דְתִּי �צי ר ̞� ָקּ בַ
BhaQZI´R≠

in der Ernte*
in dem Kürzen

��ַה בְּ+ה
pk.pp+pk.at

קָצִיר
ms

ֽיךָ׃ ̞� ָלהּ ׃   ̞� ָכ ֲשא  מַ
MaKhL´H≠
Speise ihre

-

��ַמאֲכָל
ms.cs

ה
sf.3fs

V
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 עַד־ 9.

ÃD-»
bis

bis zum

��ַעד
pk.pp, ms

י   ֖עְתּתַ ̞� ָמ  
MTa´J»

wann
~Sterben meinem

��ַתי מָ
pk.?

  ֥שְֵׁעֶצל׀ ̞� ָע  
Ze´L≠
Träger

-

עָצֵל
aj.ms

֑ךָ ̞� ָכּב  ִי �תּשְׁ  
TiSchK´Bh≠

du liegst
-

שכב
ka.ft.2ms/3fs

   י ֗דְתּתַ ̞� ָמ
MTa´J≠

wann
~Sterben meines

��ַתי מָ
pk.?

֥שְׁקום־  ̞� ָתּ  
TQU´M»

du stehst auf*
du auferstehst

קום�
ka.ft.2ms/3fs

ֽיךָ׃ תֶךָ ׃   ̞� ָנ ִי �משְּׁ  
MiSchöNTä´Kh≠

vom Schlaf deinem
vom ~Jahr deinem

מִן��
pk.pp

שֵנָה
fs.cs

ך
sf.2ms
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ט 0 ֣בְתעַ  מְ
MöÃ´Th»

wenig
-

��ַעט מְ
aj.ms.[cs]

  ֵעֶשׁנות
ScheNO´T≠

Schlaf
Schlafe

שֵנָה
fp

ט  ֣בְתעַ  מְ
MöÃ´Th»
wenig

-

��ַעט מְ
aj.ms.[cs]

֑ךָ מות  נו  תְּ
TöNUMO´T≠

Schlummer
-

תְּנומָה
fp

  ט׀ ֓ט׀ עַ  מְ
MöÃ´Th≠

wenig
-

��ַעט מְ
aj.ms.[cs]

ק  ֖עְתּבֻּ ִי �ח  
ChiBu´Q»

Verschränken der
Umarmen der

ֻק��בּק חִ
ms.cs

ִי �י ם־  ֣בְתדַ ̞� ָי   
JDa´JiM»
Hände

Doppelhand

יָד
mfd

ֽיךָ׃ ̞� ָכּב׃   ִי �לשְׁ  
LiSchK´Bh≠

zum hin legen sich
zum hin legen

לְ
pk.pp

שכב
ka.if.[cs]
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ֽיךָ׃ ̞� ָבא־ 1  ו
UBh°-»

und kommt sie 
und kommt er

וְ
pk.cj

בוא
ka.wpe.3ms

֥שְֵׁעֶלּךְ   ִי �כמְהַ ��  
KhiMHaLe´Kh»

wie Wandelnder
-

כְּ
pk.pp

הלך
pi.pt.ms

ךָ   ֑ךָ שֶׁ ֵעֶרא  
Re°Schä´Kh≠

Machtlosigkeit deine
~Haupt {ar} deines

רֵיש
ms.cs

ך
sf.2ms

   ָ֗דְתּך רְ ֽיךָ׃ סֹ �� ומַחְ
UMaChSoRöKh´≠

und Mangel deiner
und ~Schwinden deines

וְ
pk.cj

��ַמחְסוור
ms.cs

ך
sf.2ms

֣בְתִי �אי שׁ   כְּ
Kö°I´Sch»

wie Mann des
wie ~Ur-Seiender des

כְּ
pk.pp

אִיש
ms.[cs]

ן ��׃   ֽיךָ׃ ג  ֵעֶ ̞� ָמ  
MGe´N≠

Umschützers*
-

מָגֵן��
mfs.[cs]

Der Niederträchtige und sein Weg

V
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֣בְת̞� ָדם־ 2 ̞� ָא  
D´M»

Mensch der
Roter von

אָדָם�
[na].ms.[cs]

  עַל ִי �ליַּ בְּ
BöLIja´ÃL≠

Niedertracht*
Ohne-Darüberseiend em

��ַעל ��ַיּ בְּלִ
ms

֣בְתִי �אי שׁ   
°I´Sch»

Mann des
~Ur-Seiender der

אִיש
ms.[cs]

ן ��  ֑ךָ ̞� ָאוֶ  
´WäN≠

Ichhaften
~Zeugungskraft/~Wehklage

ֶר�ון�� אָ
[na].ms

   ְֵעֶלך ֗דְתּ ה ��ו
HOLe´Kh≠

Wandelnder der
-

הלך
ka.pt.ms.[cs]

֥שְׁשׁות  ִי �עקְּ  
ĨQöSchU´T»

Verkehrtheit des
-

עִקְּשות
fs.cs

ה ��׃   ֽיךָ׃ פֶּ  
Pä´H≠

Mundes
-

ֶר�פּה
ms
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֣בְתֵעֶרץ  3  קֹ
QoRe´Z»

Zusammenkneifender
-

קרץ�
ka.pt.ms.[cs]

  ָני ו �̞ ֵעֶעי  בְּ
BöN´W≠

in Augen seinen
in Gequellen seinen

בְּ
pk.pp

��ַעיִן��
mfd.cs

ו
sf.3ms

֣בְתֵעֶלל  מֹ  
MoLe´L»

Entgegnender
-

מלל
ka.pt.ms

֑ךָ ̞� ָלו  גְ רַ  בְּ
BöRaGL´W≠

im Fuß seinem
-

בְּ
pk.pp

ֶר�גל ֶר�ר
fs.cs

ו
sf.3ms

  �� ה ֗דְתּרֶ מֹ
MoRä´H≠

Zielgeb ender
Erbitternmachender/Frühregen

ֶר�רה|מרה מו
[na].ms|ka/hi.pt.ms.[cs]

ֽיךָ׃ ̞� ָתי ו׃   עֹ אֶצְבְּ  בְּ
BöZBöÕT´W≠

in Fingern seinen
-

בְּ
pk.pp

��ַבּע ֶר�אצְ
fp.cs

ו
sf.3ms
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4  ֨ה ��כות׀ הְ ��פֻּ ֽיךָ׃ תַּ  
TaHPuKhO´T≠

Abwendungen
~Verwandlungen

��ַתּהְפּוכָה
fp

ו  ֗דְתּבּ ִי �ל  בְּ
BöLiBO´≠

im Herzen seinem
-

בְּ
pk.pp

לֵב
ms.cs

ו
sf.3ms

֣בְתֵעֶרשׁ   חֹ
ChoRe´Sch»

bewalkender* des
~schweigender des

חרש
ka.pt.ms.[cs]

֣בְת̞� ָרע   
R´˜»

Bösen
-

��ַרע|רעע
aj.ms|ka.pe.3ms

̞� ָכל־   בְּ
BöKhL-»
in aller

-

בְּ
pk.pp

כֹּל
ms.[cs]

֑ךָ ֵעֶעת   
´T≠

Zeit
-

עֵת
mfs.[cs]

ִי �ני ם־}  ̞� ָד  {מְ
MöDNI´M 

Rechtsstreite
-

מְדָן��
mp.[cs].KT

֥שְִׁי �ני ם־]  ̞� ָי  ִי �מדְ ] 
[MiDJNI´M]»

[Rechtsstreitigkeiten]
-

מִדְיָן��
[na].mp.QR

חַ׃   ֽיךָ׃ ֵעֶלּ שַׁ  יְ 
JöSchaLe´aCh≠
er entsendet

-

שלח
pi.ft.3ms

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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 עַל־ 5
ÃL-»
auf

-

��ַעל
pk.pp

ן ��  ֵעֶכּ ֗דְתּ  
Ke´N≠

bereitetem
e:darum

כֵּן��
pk.av, ms

  ִי �פּתְאֹם־
PiT´M≠

urplötzlich
-

פִּתְאֹם�
pk.av

֣בְתבוא  ̞� ָי   
JBhO´°»

es kommt
er kommt

בוא
ka.ft.3ms

֑ךָ דו  ֵעֶאי   
DO´≠

Unglück seines
-

אֵיד
ms.cs

ו
sf.3ms

תַע  ֥שְׁפֶּ  
Pä´Ta˜»

plötzlich
-

��ַתע ֶר�פּ
pk.av

  ֗דְתֵּעֶבר ̞� ָשּׁ ִי �י 
JiSchBhe´R≠

er wird zerbrochen
er wird gekauft

שבר
ni.ft.3ms

֣בְתֵעֶאי ן ��  וְ  
Wö´N»

und keine
-

וְ
pk.cj

��ַאיִן��
pk.av

ֽיךָ׃ ֵעֶפּא׃    מַרְ
MaRPe´°≠
Heilung

Milde

��ַמרְפֵּא
ms.[cs]

Was JHWH hasst und was IHM Gräuel ist
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 שֶׁשׁ־ 6
SchäSch-»

sechs
שֵש

car.fs.cs

  �� ָנּה �̞ ֵעֶה ��
He´NH≠

sie
הֵנָּה

pk, pn.in.3fp

א  ֣בְתֵעֶנ ̞� ָשׂ  
SsNe´°»

hasste er
שנא

ka.pe.3ms

ה ��  ֑ךָ ̞� ָו  יְ ה ��
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

  בַע ֗דְתּשֶׁ וְ
WöSchä´Bha˜≠

und sieben
וְ

pk.cj
��ַבע ֶר�ש

car.fs, na

ֲשעבות}   {תּו
TOBhO´T

Gräuel {pl} der
תּועֵבָה

fp.cs.KT

ת]  ֥שְׁבַ ֲשע  [תּו
[TOBha´T]»

[Gräuel {si} der]
תּועֵבָה

fs.cs.QR

ֽיךָ׃ שׁו׃   פְ  נַ
NaPhSchO´≠

Seele seiner
ֶר�פוש ֶר�נ

mfs.cs
ו

sf.3ms

 ü:Er macht werden
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ִי �י ם־ 7 ֣בְתנ ֣יִַ ֵעֶעי   
Na´JiM»
Augen

Doppel-Auge/-Gequell

��ַעיִן��
[na].mfd

  ָרמות �̞
RMO´T≠

hohe
-

רום�|רָמות
ka.pt.fp|na

֣בְתשׁון ��   לְ
LöSchO´N»

Zunge der
-

לָשון��
mfs.cs

֑ךָ ̞� ָשׁקֶר   
Sch´QäR≠
Falschheit

-

ֶר�קר ֶר�ש
ms

  ִי �י ם־ ֗דְתּדַ ̞� ָי  וְ
WöJDa´JiM≠
und Hände

und Doppelhand

וְ
pk.cj

יָד
fd

֥שְׁכות  פְ  שֹׁ
SchoPhöKhO´T»

ausschüttende
schüttende

שפוך
ka.pt.fp.[cs]

̞� ָדּם־־   
DM-»

Blut
~Gleiches

דָּם�
ms

ֽיךָ׃ ִי �קי ׃   ̞� ָנ  
NQI´≠

schuldloses
-

נָקִי
aj.ms
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ֵעֶלב 8 ֗דְתּ  
Le´Bh≠

Herz
-

לֵב
[na].ms.[cs]

  ֵׁעֶרש חֹ
ChoRe´Sch≠

bewalkendes* der
~schweigendes der

חרש
ka.pt.ms.[cs]

֣בְתבות   מַחְשְׁ
MaChSchöBhO´T»

Berechnungen* des
-

��ַמחֲשָבָה
fp.cs

ן ��  ֑ךָ ̞� ָאוֶ  
´WäN≠

Ichhaften
~Zeugungskraft/~Wehklage

ֶר�ון�� אָ
[na].ms

ִי �י ם־  ֥שְׁלַ גְ  רַ
RaGLa´JiM»

Füße
Doppelfuß/Fußpaar

ֶר�גל ֶר�ר
fd

  ֗דְתּרות ֲשה �� מְמַ
MöMaHRO´T≠

schnellmach end
-

מהר
pi.pt.fp

֥שְׁרוץ   ̞� ָל  
LRU´Z»

zu laufen
-

לְ
pk.pp

רוץ�
ka.if.[cs]

̞� ָעה ��׃   ̞� ָר ֽיךָ׃ ̞� ָל  
L´RH≠

zu dem Bösen
-

��ַה לְ+ה
pk.pp+pk.at

רָעָה
fs
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9  ֣בְתִי �פי חַ ̞� ָי   
JPhI´aCh»

er macht einblasen
פווח

hi.ft.3ms

  ִי �בי ם־ ̞� ָז כְּ
KöŞBhI´M≠

Lügen
כָּזָב
mp

֣בְתֵעֶעד   
´D»

Zeuge der
עֵד

ms.[cs]

֑ךָ ̞� ָשׁקֶר   
Sch´QäR≠
Falschheit

ֶר�קר ֶר�ש
ms

  חַ ֥שְֵׁעֶלּ  ומְשַׁ
UMöSchaLe´aCh»

und Entsendender der
וְ

pk.cj
שלח

pi.pt.ms.[cs]

  י ם־ ֗דְתִּי �נ ̞� ָד מְ
MöDNI´M≠

Rechtsstreite
מְדָן��

mp.[cs]

י ן ��  ֣בְתֵעֶבּ  
Be´N»

zwischen
��ַבּיִן��

pk.pp

ֽיךָ׃ ִי �חי ם־׃   אַ  
ChI´M≠
Brüder

אָח
mp

Gebot und Zielgebung für den Sohn

V
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ר 0 ֣בְתצֹ נְ  
NöZo´R»

umfelse*
נצר

ka.!.ms

   ִי �ני בְּ
BöNI´≠

Sohn meiner
בֵּן��

ms.cs
י

sf.1s

ת  ֣בְתוַ ִי �מצְ  
MiZWa´T»

Gebot des
מִצְוָה
fs.cs

֑ךָ ִי �בי ךָ   ̞� ָא  
BhI´Kh≠

Vaters deines
אָב

ms.cs
ך

sf.2ms

 וְאַל־ 
WöL-»

und nicht
וְ

pk.cj
��ַאל

pk.av.ng

  ׁש ֗דְתּטֹּ ִי �תּ
TiTho´Sch≠

du läßt fahren
נטש

ka.ft.2ms

ת  ֥שְׁרַ  תּו
TORa´T»

Zielgebung der 
תּורָה
fs.cs

ךָ ׃   ֽיךָ׃ מֶּ ִי �א  
Mä´Kh≠

Mutter deiner
אֵם�

fs.cs
ך

sf.2ms
 a:~Einweisung, ~Turteltäubin, ~Stierin {ar}
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֣בְתֵעֶרם־ 1 ̞� ָקשְׁ  
QSchRe´M»

knüpfe sie
verknüpfe sie

קשר
ka.!.ms

ם�
sf.3mp

 עַל־ 
ÃL-»
auf

-

��ַעל
pk.pp

  ֣בְתךָ  ִי �לבְּ  
LiBöKh´»

Herz deines
-

לֵב
ms.cs

ך
sf.2ms

֑ךָ ִי �מי ד  ̞� ָת  
TMI´D≠

stets*
stetes Opfer

תָּמִיד
pk.av, ms

  ֗דְתֵּעֶדם־ ̞� ָענְ
NDe´M≠

streife über sie
-

ענד
ka.!.ms

ם�
sf.3mp

 עַל־ 
ÃL-»

über
auf

��ַעל
pk.pp

ֽיךָ׃ תֶךָ ׃   רֹ רְגְּ  גַּ
GaRGöRoTä´Kh≠
Drüsen deine
~Beerigen deine

ֶר�רת ֶר�גּ ��ַגּרְ
fp.cs

ך
sf.2ms
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2  ֨ה ��ךָ ׀ כְ ִי �ה ��תְהַ ��לֶּ  בְּ
BöHiTHaLäKhöKh´≠

im für dich Wandeln deinem
-

בְּ
pk.pp

הלך
ht.if.cs

ך
sf.2ms

ה ��  ֬ה �חֶ נְ  תַּ
TaNChä´H»

sie macht leiten
sie macht beruhigen

נחה
hi.ft.3fs

̞� ָתךְ   ֗דְתּ  אֹ
T´Kh≠
T dich

-

אֵת
pk

ך
sf.2fs

   ָך ̞� ָשׁכְבְּ ֽיךָ׃ בְּ
BöSchKhBöKh´≠

im Liegen deinem
-

בְּ
pk.pp

שכב
ka.if.cs

ך
sf.2ms

ר  ֣בְתמֹ ִי �תּשְׁ  
TiSchMo´R»
sie hütet

-

שמר
ka.ft.2ms/3fs

י ךָ   ֑ךָ לֶ ̞� ָע  
Lä´JKh≠
über dir

auf dir

��ַעל
pk.pp

ך
sf.2ms

  ָת �̞ ֗דְתּצו ִי �קי  ֲשה �� וַ
WaHQIZO´T≠

und machst erwachen du
-

וְ
pk.cj

קיץ�
hi.wpe.2ms

֣בְתִי �ה ��י א   
HI´°»
sie

-

הִיא
pn.in.3fs

ֽיךָ׃ חֶךָ ׃   ִי �שׂי   תְ
TöSsIChä´Kh≠

sie mach t sinnen dich
-

שיח
ka.ft.3fs

ך
sf.2ms
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י  3 ֤אתִי �כּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ר  ֣בְתֵעֶנ  
Ne´R»

Leuchte
-

נֵר
ms.[cs]

  �� ָוה �̞ ִי �מצְ
MiZW´H≠

Gebot
-

מִצְוָה
fs

̞� ָרה ��  ֣בְתתו  וְ
WöTO´RH»

und Zielgebung
und ~Turteltäubin

וְ
pk.cj

תּורָה
fs

֑ךָ אור   
°O´R≠
Licht

-

אור|אור
mfs.[cs]|ka.pe.3ms

רֶךְ   ֥שְׁדֶ וְ  
WöDä´RäKh»

und Weg der
und Getretener der

וְ
pk.cj

ֶר�רךְ ֶר�דּ
mfs.[cs]

  י ם־ ֗דְתִּי �יּ חַ
ChaJjI´M≠

Lebenden
Leben

��ַחי
sb/aj.mp

֥שְׁחות   תּוכְ
TOKhöChO´T»

Rechterweise* des
~Konfrontierungen des

��ַחת ��ַכ תּו
fp.cs

ֽיךָ׃ ̞� ָס ��ר׃    מו
MUS´R≠

Erzüchtigens*
Weggenommen gemachtwerdenden

סוור|מוסָור
ho.pt.ms.[cs]|ms.[cs]

Warnung vor Hurerei
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4   ָָמרְך �̞ ִי �לשְׁ
LiSchMRKh´≠
zu hüten dich

-

לְ
pk.pp

שמר
ka.if.cs

ך
sf.2ms

֣בְתֵעֶאשֶׁת  ֵעֶמ  
Me´SchäT»

weg von Männin des
von ~Ur-Gesetzter des

מִן��
pk.pp

אִשָּׁה
fs.cs

֑ךָ ̞� ָרע   
R´˜≠

Bösen
-

��ַרע|רעע
aj.ms|ka.pe.3ms

  ת ֗דְתּקַ ֽיךָ׃ ֵעֶמחֶלְ
MeChäLQa´T≠

von Glätte der
von Glatteben e der

מִן��
pk.pp

ֶר�חלְקָה
fs.cs

֥שְׁשׁון ��  ̞� ָל  
LSchO´N»

Zunge
-

לָשון��
mfs

ה ��׃   ֽיךָ׃ ̞� ָיּ ִי �ר ̞� ָנכְ  
NKhRIj´H≠

Auswärtiger
~Abgeschnittener-JaHs

נָכְרִי
aj.fs
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 אַל־ 5
L-»

nicht
-

��ַאל
pk.av.ng

ד  ֣בְתמֹ חְ  תַּ
TaChMo´D»

du begehrst
-

חמד
ka.ft.2ms

   ָּי ה �̞ ̞� ָי פְ
JPhJ´H≠

Schönheit ihre
-

ֳיפִוי
ms.cs

ה
sf.3fs

ךָ   ֑ךָ בֶ ̞� ָב ִי �בּלְ  
BiLBhBhä´Kh≠

im Herzgeheg* deinem
-

בְּ
pk.pp

לֵבָב
ms.cs

ך
sf.2ms

 וְאַל־ 
WöL-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

��ַאל
pk.av.ng

   ָ֗דְתּך ֲשח ֽיךָ׃ ̞� ָקּ ִי �תּ
TiQChKh´≠

sie nimmt dich
-

לקח
ka.ft.3fs

ך
sf.2ms

̞� ָה ��׃   י  ֽיךָ׃ פֶּ עַפְעַ  בְּ
BöÃPhÃPä´JH≠

imittels Wimpern ihren
in ~Flatter-Flatternden ihren

בְּ
pk.pp

��ַפּיִם� ��ַע ��ַעפְו
md.cs

ה
sf.3fs
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י  6 ֤אתִי �כּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

 בְעַד־ 
BhöÃD-»

zugunsten*
bereichs

��ַעד ��ַבּ
pk.pp

ה ��  ֥שְׁ̞� ָשּׁ ִי �א  
Sch´H»
Männin

~Mann-wärtiger

אִשָּׁה
fs

ה ��  ̞� ָנ ֗דְתּ  זו
ŞON´H≠

hurender
-

זֹנָה|זנה
fs|ka.pt.fs

ֽיךָ׃ עַד־   
ÃD-»

bis zu 
-

��ַעד
pk.pp, ms

ר  ֫ר ���כַּ ִי �כּ  
KiKaR»

Laib des
Barren/Oval des

כִּכָּר
fs.cs

֥שְׁ̞� ָלחֶם־   
L´ChäM≠

Brotes
-

ֶר�חם� ֶר�ל
[na].ms.[cs]

֥שְֵׁעֶאשֶׁת  וְ  
Wö´SchäT»

und Männin des
-

וְ
pk.cj

אִשָּׁה
fs.cs

֑ךָ ִי �אי שׁ   
°I´Sch≠

Mannes
-

אִיש
ms.[cs]

פֶשׁ  ֖עְתּנֶ  
Nä´PhäSch»

Seele
-

ֶר�פוש ֶר�נ
mfs.[cs]

֣בְת̞� ָרה ��  ̞� ָק יְ   
JöQR´H»
kostbare

teuere

יָקָר
aj.fs

ֽיךָ׃ צוד׃   ̞� ָת  
TZU´D≠
sie jagt

-

צוד
ka.ft.3fs
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ה �� 7 ֤אתתֶּ חְ ֲשה ��יַ   
HJaChTä´H»

ist´s dass er scharrt
ist´s dass er ~bestürzt

הֲ
pk.?

חתה
ka.ft.3ms

֓ט׀ ִי �אי שׁ   
°I´Sch≠
Mann

~Ur-Seiender

אִיש
ms.[cs]

֬ה �ֵעֶאשׁ   
´Sch»

Feuer
-

אֵש
mfs.[cs]

֑ךָ קו  ֵעֶחי   בְּ
BöCheQO´≠

im Bauschigen* seinem
im ~Gesetzigen seinem

בְּ
pk.pp

חֵיק
ms.cs

ו
sf.3ms

  ֗דְתּ̞� ָדי ו ̞� ָג ובְ
UBhöGD´W≠

und Gewänder seine
und ~Verratende seine

וְ
pk.cj

ֶר�גד ֶר�בּ
mp.cs

ו
sf.3ms

ֹלא  ֣בְת  
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

̞� ָנה ��׃   פְ ֽיךָ׃ רַ ̞� ָשּׂ ִי �ת  
TiSsRa´PhNH≠

sie werden verbrannt
-

שרף��
ni.ft.3fp
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ִי �אם־־ 8  
M-»

ob/wenn
אִם�

pk.cj

ךְ   ֣בְתֵעֶלּ הַ ��  יְ 
JöHaLe´Kh»

er wandelt
הלך

pi.ft.3ms

  ִׁי �אי ש
°I´Sch≠
Mann

אִיש
ms.[cs]

 עַל־ 
ÃL-»
auf
��ַעל

pk.pp

֑ךָ ִי �לי ם־  ̞� ָח  הַ ��גֶּ
HaGäChLI´M≠

den Glutkohlen
��ַה

pk.at
��ַחל ��ַגּ
mp

  ָלי ו �̞ ֗דְתּ גְ רַ וְ
WöRaGL´W≠

und Füße seine
וְ

pk.cj
ֶר�גל ֶר�ר

fd.cs
ו

sf.3ms

ֹלא  ֣בְת  
Lo´°»
nicht
ֹלא

pk.ng, na

̞� ָנה ��׃   י  ֽיךָ׃ וֶ ̞� ָכּ ִי �ת  
TiKWä´JNH≠

sie werden versengt
כוה

ni.ft.3fp
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ן �� 9 ֵעֶכּ ֗דְתּ  
Ke´N≠

also
-

כֵּן��
pk.av, ms

  ָבּא �̞ הַ ��
HaB´°≠

der Kommende
-

��ַה
pk.at

בוא
ka.pt.ms.[cs]

 אֶל־ 
L-»
zur

-

ֶר�אל
pk.pp

֣בְתֵעֶאשֶׁת   
´SchäT»

Männin des
-

אִשָּׁה
fs.cs

  ֑ךָ ֵעֶעה ��ו ֵעֶר  
Re´HU≠

Beigesellten/Mit behirters seines
Absicht/Zugesellung/~Bosheit seiner 

��ַע רֵ
ms.cs

הו
sf.3ms

ֹלא  ֥שְׁ  
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

  �� ה ֗דְתּקֶ ̞� ָנּ ִי �י 
JiNQä´H≠

er wird entschuldet
-

נקה
ni.ft.3ms

ֽיךָ׃ ̞� ָכּל־   
KL-»

all
-

כֹּל
[na].ms.[cs]

  עַ ֥שְֵׁעֶג נֹּ  הַ ��
HaNoGe´Ã»

der Berührende
der ~Plagende

��ַה
pk.at

נגע
ka.pt.ms.[cs]

ֽיךָ׃ ̞� ָבּהּ ׃    
B´H≠
in ihr

-

בְּ
pk.pp

ה
sf.3fs

 a:Brüllgetön
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ֹלא־ 0  
Lo°-»
nicht
ֹלא

pk.ng

  ֣בְתבוזו ̞� ָי   
JBhU´ŞU»

sie missachten/~plündern
בוז

ka.ft.3mp

  ָנּב �̞ לַגַּ
LaGaN´Bh≠

zu dem Stehler
��ַה לְ+ה

pk.pp+pk.at
��ַגּנָּב
ms

י   ֣בְתִי �כּ  
KI´»

denn
כִּי

pk.cj, ms

וב  ֑ךָ נ ִי �י גְ  
JiGNO´Bh≠
er stiehlt

גנב
ka.ft.3ms

א  ֥שְֵׁעֶלּ  לְמַ
LöMaLe´°»
zu füllen

לְ
pk.pp

מלא
pi.if.[cs]

  ו ֗דְתּשׁ נַפְ
NaPhSchO´≠

Seele seine
ֶר�פוש ֶר�נ

mfs.cs
ו

sf.3ms

י   ֣בְתִי �כּ  
KI´»

denn
כִּי

pk.cj, ms

ֽיךָ׃ ̞� ָעב׃   ִי �י רְ  
JiR´Bh≠

er hungert
רעב

ka.ft.3ms
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1  ָצא �̞ ִי �נמְ וְ
WöNiMZ´°≠

und wird gefunden er
-

וְ
pk.cj

מצא
ni.wpe.3ms

֣בְתֵעֶלּם־  שַׁ  יְ 
JöSchaLe´M»

er erstattet
er vollführt/befriedet

שלם�
pi.ft.3ms

ִי �י ם־  ֑ךָ ̞� ָת ̞� ָע ִי �שׁבְ  
SchiBhT´JiM≠

siebenfach
~doppelsieben

��ַבע ֶר�ש
car.fd

 אֶת־ 
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

̞� ָכּל־   
KL-»
alles

-

כֹּל
[na].ms.[cs]

֖עְתּה ��ון ��   
HO´N»

Vermögen des
-

הון��
ms.[cs]

֣בְתתו  ֵעֶבּי   
BeTO´»

Hauses seines
-

��ַבּיִת
ms.cs

ו
sf.3ms

ֽיךָ׃ ֵעֶתּן ��׃   ִי �י   
JiTe´N≠
er gibt

-

נתן��
ka.ft.3ms
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֣בְתֵעֶאף־ 2 נֹ  
No´Ph»

ehebrechender der
-

נאף��
ka.pt.ms.[cs]

ה ��  ֣בְת̞� ָשּׁ ִי �א  
Sch´H»
Männin

~Mann-wärtigen

אִשָּׁה
fs

ֲשחסַ ��ר־   
ChSaR-»

ermangelnd des
schwindend des

חָסֵור
aj.ms.cs

֑ךָ ֵעֶלב   
Le´Bh≠

Herzens
-

לֵב
[na].ms.[cs]

֥שְִׁי �חי ת  שְׁ ֽיךָ׃ מַ  
MaSchChI´T»

Verderbenmachender der
-

שחת
hi.pt.ms.[cs]

  ו ֗דְתּשׁ פְ נַ
NaPhSchO´≠

Seele seiner
-

ֶר�פוש ֶר�נ
mfs.cs

ו
sf.3ms

֣בְתה ��וא   
HU´°»

er
-

הוא
pn.in.3ms

̞� ָנּה ��׃   ֽיךָ׃ שֶׂ ֲשע יַ   
JaSsä´NH≠

er tut es 
er tut sie

עשה
ka.ft.3ms

נה
sf.eN.3fs

V
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גַע־ 3 ֽיךָ׃ נ ֶ   
NäGa˜-»

Plage
~Berührung

��ַגע ֶר�נ
ms.cs

֥שְׁלון ��  ̞� ָק וְ  
WöQLO´N»

und Entehrung
und ~Verfluchung / ~Flink-/~Leichtmach ung

וְ
pk.cj

קָלון��
ms

֑ךָ ̞� ָצא  ִי �י מְ  
JiMZ´°≠

er findet
-

מצא
ka.ft.3ms

  ֗דְתּתו ̞� ָפּ חֶרְ וְ
WöChäRPTO´≠

und Schmach seine
und ~Lebens-Erschlaffen seines 

וְ
pk.cj

ֶר�חרְפָּה
fs.cs

ו
sf.3ms

ֹלא  ֣בְת  
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

ֽיךָ׃ חֶה ��׃   ̞� ָמּ ִי �ת  
TiMChä´H≠

sie wird weggewischt
-

מחה
ni.ft.3fs

 a:~Entbrennen-des-Mundes
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י ־ 4 ֽיךָ׃ ִי �כּ  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

֥שְׁ̞� ָאה ��  ִי �קנְ  
QiN´H»

Eifer
~Erwerben

קִנְאָה
fs

ֲשחמַת־   
ChMaT-»

Hitzendes* des
-

חֵמָה
fs.cs

בֶר  ֑ךָ ̞� ָגּ  
G´BhäR≠

Ermächtigten*
-

ֶר�בר ֶר�גּ
[na].ms

ֹלא־  ֽיךָ׃  וְ  
WöLo°-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

  ֗דְתּמול חְ יַ 
JaChMO´L≠

er verschont
-

חמל
ka.ft.3ms

ום־  ֣בְתי   בְּ
BöJO´M»

im Tag der
-

בְּ
pk.pp

יום�
ms.[cs]

ֽיךָ׃ ̞� ָקם־׃   ̞� ָנ  
NQ´M≠

Rache
-

נָקָם�
ms

V
G
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ֹלא־ 5  
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

  ָשּׂא �̞ ִי �י 
JiSs´°≠

er erhebt*
er trägt

נשא
ka.ft.3ms

י   ֣בְתֵעֶנ פְּ  
PöNe´»

Angesichter von
-

ֶר�נה פָּ
mfp.cs

̞� ָכל־   
KhL-»
allem

-

כֹּל
ms.[cs]

פֶר  ֑ךָ כֹּ  
Ko´PhäR≠

Schirmenden*
~wie Farren / ~Schale des Hauptes

ֶר�פור כֹּ
ms.[cs]

ֹלא־  ֽיךָ׃  וְ  
WöLo°-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

  �� ה ֗דְתּבֶ ֹי א
Jo°Bhä´H≠

er willigt ein
-

אבה
ka.ft.3ms

י   ֣בְתִי �כּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

 תַרְבֶּה ��־ 
TaRBäH-»

du mehren machst
-

רבה
hi.ft.2ms

חַד׃   ֽיךָ׃ שֹׁ  
Scho´ChaD≠

Bestechendes*
~welches-einigmach t

��ַחד שֹ
ms


